K. 183.12. Northern doorpost of western gate of

west gopura of Prasat Kracap, 850 Saka

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00183-12

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00183-12.xml
Language: Old Khmer [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-09-26 15:42 (5f03cc1)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<{1> gnak- kamaru sot- pra[man‘] [4+] gh(0)<2)> khfurh gho karh(v)van- gho ka(nten-)
[4+]lvya<{3>pi gho karhp(ur)- [.][.Jor gho ti [4+]t:<4> gho kan-(1an’) gval kan()sal[.]["]
[...] gna<{5>p- tai kan(tv)an- tai karnpur [t](ai) [2+] gh(0)<6) tai karhvrau tai chke tai
krau [3+]p<{7> tai pit- so tai kanses- tai [2+] t(ai)<{8)> phn(o)s: lap karhpit- tai Utpa[la]
kva(n’) [1+] (4)<9) tai bhava tai kafichay- [2+] so{10)(t) kvan- 2 tai karhprvat- kvan- [3+]
ka<{11) [1+] A kvan' 4 tai bhadra tai [3+] (tva)<{12>n gval' 2 gho kanlofi- [3+]va{i3)>#
gho chke gho krau [4+]<14)> ksa gho sneha gho phli [4+]<15) gho lanven gho ka[3+]
karn<{16>vrau sot gho karmpar-[3+] 1<17>$anas$iva gho daiva gho [2+] gana<{18) karhvis' si
nu taiya 7 gho (kan)dai (gva)l-<{19> 2 gho panlas: gval- karhpi[t-] [2+] (vra)hma<{20>putra
gho padagrasiva [s]o[t] gho pa{21)vitra gho $ivabheda gho Amrta khvas-<22> gho



karhpit- gho kandai gho $ivabha<23>va gho karhbhat- gho dhavala gho chke<24)> gho
khfiuth gho karhvis' gho kandhiguna ka<{25>ndhi si nu taiya 10 2 tai kantvan- tai
parhna(n)-<26) tai kante(r) yvan tai sarasvati khiurh 6 tai<27) 10 5 @ pinda gnak- ta
gi sruk- kamaru<28) praman Ugra(pura) si 5 gho 100 6 gval-<{29> 10 6 tai (60) (10) lap'
10 6 si rat- 430 tai rat 6 (si) pau 2 tai pau 10 2{31)> kvan ta q(yat-) j(ma)ha 10 gana
kamvis- si{32) [nu] tai (7) (gana kandhi) si [nu] taiya 10 2

Apparatus

<1> [4+] © [gho stnya] CJ.
(3> kamp(ur)- [.][.Jor- & kar[4+] KC; karnpar (rgor) CJ.
{4> kan-(lan’) © Kan[2+] KC; kan lan CJ.

(5> kan:(tv)an: & kan(vv)an KC; kan (Anan) CJ. — <5 [t](ai) [2+] gh(o0) < [...] KC; (gho)
de[1+](ya) CJ.

{6 chke < (snem) CJ.

{8> kva(n) [1+] © kva(n:) KC; kva(n-) CJ.

<10> kvan- [3+] © kvan (4) CJ.

<17> gho [2+] gana < gho [...] gana KC; gho [2+] [gho] vana CJ.
<18 (kan)dai < [2+] KC; (kand)ai CJ.

<19 [2+] © [gho] CJ.

<20 [slo[t] gho pa < neh [1+] (gho) CJ.

<25 pamna(tr): & panU KC; par nan CJ.

{277105 0 1040,

<29 (60) (10) © 8010 CJ.

{31> ta q(yat) j(ma)ha < ta g(yat) j(m)uha KC; ta mya(i) juha CJ.

Translation by Chhom 2011

<{1-17) People {from the village of > Kamaru B in the region of [...], Gho Khfiurh Gho
Karhvvan, Gho Kanten, [...], Gho [...], Gho [...], Gho [...], Gval [...], Tai Kanvvan, Tai
Karhpur, [...], Tai Karhvrau, Tai Chke, Tai Krau, [...], Tai Pit So, Tai Kanses, Tai [...], Tai
Phnos, Lap Karhpit, Tai Utpala accompanied by 4 children, Tai Bhava, Tai Kafichay, [...],



another [...] accompanied by 2 children, Tai Karhprvat accompanied by [...] children,
[...] accompanied by 4 children, Tai Bhadra, Tai [...], 2 male animal keepers (gval), Gho
Kanlof, [...], Gho Chke, Gho Krau, [...], Gho Sneha, Gho[...], Gho Lanven, Gho [...], another
Gho karhvrau, Gho Karhpar, [...], Gho 1§anasiva, Gho Daiva Gho [...];

{17-18) group of Karpvis consisting of seven male and female laborers;

<18-24) Gho [...], 2 animal keepers (gval), Gho Panlas, Gval Karnpit, [...] Vrahmaputra,
another Gho Padagrasiva, Gho Pavitra, Gho Sivabheda, Gho Amrta Khvas, Gho Karhpit,
Gho Kandai, Gho Sivabhava, Gho Karhbhat, Gho Dhavala, Gho Chke, Gho Khiiurh, Gho
Karhvis, Gho Kandhi;

{24-25) group of Kandhi consisting of 12 male and female laborers;

<{25-32) Tai Kantvan, Tai Pan-u, Tai Kanten Yvan, Tai Sarasvati; 6 slaves (khfiurn), 15
female slaves (tai). Total number of the people from the village of Kamaru in the region
of Ugrapura: 5 male slaves (si), 106 male slaves (gho), 16 animal keepers (gval), 70 female
slaves (tai), 16 male slaves (lap), 4 boys at the age of running (si rat), 6 girls at the age of
running (tai rat), 2 baby boys (si pau), 12 baby girls (tai pau), 10 children without names,
7 people from Kamvis, 12 people from Kandhi.
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